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PARAMETRY

OSTRZEŻENIA

Model produktu  JX-683
Wymiary (S*W*G)  25x66,5x40 cm
Waga brutto/netto  19kg / 16,8kg
Średnica żaren  83mm (płaskie żarna)
Parametry techniczne  550 W / 220-240V / 50Hz
Pojemność pojemnika 1,2kg

1. Proszę dokładnie przeczytać i zachować instrukcję obsługi.
2. Plastikowe torebki i opakowania nie są zabawkami i mogą 

być niebezpieczne. Aby uniknąć ryzyka uduszenia, trzymaj 
torby z dala od dzieci i niemowląt. Usuń folie przed użyciem.

3. Trzymaj maszynę z dala od dzieci. Jeśli w pobliżu znajduje 
się dziecko, proszę je nadzorować.

4. Produkt jest przystosowany do napięcia 220-240V/50Hz.
5. Przed użyciem produktu należy sprawdzić, czy przewód 

zasilający nie jest uszkodzony, oraz pamiętać o wyłączeniu 
zasilania po użyciu.

6. Produkt należy postawić na płaskim blacie i trzymać z dala 
od krawędzi.

7. Regulację młynka należy wykonywać podczas pracy silnika, 
w przeciwnym razie silnik może się zablokować.

8. Nie wkładać palców do urządzenia, gdy jest podłączone do 
zasilania.

9. Nie czyścić żaren młynka wodą ani innymi cieczami.
10. Nie używać produktu do innych celów niż mielenie kawy 

11. Nie czyścić wodą. Chronić od kontaktu z wodą.
ziarnistej.
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OPIS CZĘŚCI

1. Pokrywa pojemnika na ziarna.
2. Pojemnik na ziarna: 1,2kg.
3. Zawleczka pojemnika.
4. Pokrętło grubości mielenia.
5. Obudowa.
6. Pokrętło ON/OFF.
7. Lampka kontrolna zasilania.
8. Czujnik indukcyjny.
9. Osłona żaren.
10. Ekran dotykowy.
11. Lampka kontrolna mielenia.
12. Wylot zmielonej kawy.
13.
14.
15.
16.

Zacisk.
Uchwyt na zbiornik kawy mielonej. 
Czujnik wagi.
Tacka.

INSTRUKCJA OBSŁUGI MŁYNKA 
DO KAWY JX-683

1. Umieścić młynek na płaskiej powierzchni. Tackę umieścić pod 
wylotem zmielonej kawy. 

2. Wsypać ziarna kawy do pojemnika, zamknąć pokrywę, a następnie 
otworzyć zasuwę pojemnika.

Zatrzask pojemnika powinien być dopasowany do miejsca 
montażu zbiornika i obrócony zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara, jak pokazano na ilustracji.

 

Wskazówka:
Jeśli pojemnik zostanie zamontowany nieprawidłowo, młynek 
nie będzie działał.

Wskazówka: 
Upewnij się, że w pojemniku znajduje się wystarczająca ilość 
ziaren kawy, aby zapewnić ciągłość i jednakową jakość mielenia.

PL PL

0302



3.  W pojemniku na ziarna znajduje się osłona ochronna, 
     która zapobiega zranieniu palców po ich wsunięciu do środka.

4.   Podłącz zasilanie i włącz przełącznik ustawiając go w pozycji „ON”
      (Lewy i prawy bok pokrętła OFF/ON to oba włączniki ON. Środkowa      
      pozycja to OFF)

Instrukcja obsługi panelu sterowania
Urządzenie  oferuje kilka trybów pracy: tryb “jednej filiżanki”, tryb 
pracy ciągłej, tryb “dwóch filiżanek”. Panel sterowania obejmuje 
również przycisk “START” oraz przycisk ustawień. Użytkownik może 
dostosować czas mielenia, klikając jego wartość, a następnie zapisać 
ustawienia, naciskając przycisk “OK”.

Po włączeniu maszyny użytkownicy mogą również sterować nią, naciskając 
przełącznik. Szczegółowe informacje znajdują się poniżej.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI 
EKRANU DOTYKOWEGO

TRYB WŁĄCZENIA
Po włączeniu młynka ekran wyświetli 
informację o uruchomieniu. 

TRYB „JEDNEJ FILIŻANKI”
Naciśnij przycisk „
czas mielenia wyniesie 1,6s. Po umieszczeniu kolby mielenie rozpocznie się automatycznie 
zgodnie z ustawioną dawką. Naciśnij przycisk „        ”, aby uruchomić tryb jednej filiżanki. 
Urządzenie zatrzyma się, gdy czas osiągnie 0,0.

      ”, a młynek przejdzie w stan mielenia dla jednej filiżanki, 

TRYB USTAWIEŃ:
Język: Chiński/Angielski.
Ustawienia czasu: Kliknij wartość czasu, aby bezpośrednio wybrać jego wartość.
Ustawienia systemowe: Licznik całkowitej liczby filiżanek, 
resetowanie danych (hasło: 123456).
Uruchamianie:  AUTOMATYCZNE lub MANUALNE.

      

TRYB „DWÓCH FILIŻANEK”
Naciśnij przycisk „
Czas mielenia wyniesie 3,5s. Po umieszczeniu kolby mielenie rozpocznie się automatycznie 
zgodnie z ustawioną dawką. Naciśnij przycisk „          “, aby uruchomić tryb dwóch filiżanek.
Urządzenie zatrzyma się, gdy czas osiągnie 0,0.

      ”, a młynek przejdzie w stan mielenia dla dwóch filiżanek, 

INSTRUKCJA OBSŁUGI PRZEŁĄCZNIKA

TRYB „JEDNEJ FILIŻANKI”
TRYB „DWÓCH FILIŻANEK”

TRYB PRACY CIĄGŁEJ
Naciśnij przycisk START „
aby zatrzymać pracę urządzenia.

”, aby uruchomić urządzenie. Ponownie naciśnij przycisk START, 



Tryb automatyczny:
Po włączeniu przełącznika urządzenie rozpoczyna pracę i będzie 
działać nieprzerwanie, nawet jeśli uchwyt zostanie odsunięty. Aby 
zatrzymać urządzenie, należy ponownie nacisnąć przełącznik.

Tryb manualny:
Po naciśnięciu przełącznika młynek rozpoczyna pracę. Zatrzyma się 
automatycznie, gdy uchwyt zostanie odsunięty, co oznacza, że 
użytkownik musi go trzymać przez cały czas działania urządzenia.

OBSŁUGA TRYBU AUTOMATYCZNEGO
ORAZ TRYBU RĘCZNEGO

REGULACJA GRUBOŚCI MIELENIA

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Przed czyszczeniem młynka do kawy należy wyłączyć zasilanie 
i poczekać na ostygnięcie.

Czyszczenie korpusu, pojemnika na ziarna i tacki:
a. Po zakończeniu mielenia kawy należy obrócić pojemnik 

przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby go wyjąć.
b. Umyć pojemnik na ziarna i tackę czystą wodą, a następnie 

pozostawić je do wyschnięcia.
c. Korpus można wyczyścić wilgotną ściereczką.

Czyszczenie wylotu kawy mielonej.
• Wylot kawy mielonej jest odłączany, co ułatwia jego 

czyszczenie.  
• Obróć wylot przeciwnie do ruchu wskazówek zegara

i wyciągnij go w dół.  
• Czyść wylot miękkimi szczoteczkami lub wodą.  
• Upewnij się, że wylot jest dobrze wysuszony, a następnie 

umieść go w otworze i obróć zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara.  

• Wylot jest prawidłowo zamontowany.

Czyszczenie żaren młynka:
Jeśli wystąpi zablokowanie zmielonej kawy, wykonaj następujące 
czynności:
a. Poluzuj trzy śruby mocujące za pomocą klucza sześciokątnego. 

(Górna osłona jest zamocowany razem z jednoczęściowym 
żarnem.)

b. Obróć pokrętło przeciwnie do ruchu wskazówek zegara 
i zdejmij je. Nie ma potrzeby luzowania żaren mielących. 
(Zwróć uwagę na czujnik.)

c. Użyj szczoteczki do czyszczenia młynka. Nigdy nie używaj 
bieżącej wody do czyszczenia żaren.

d. Nie usuwaj uchwytu żaren, aby nie wpłynąć na precyzję 
działania maszyny.

e. Wymiana i montaż nowych żaren to precyzyjne zadanie. Może 
być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel. 
Po czyszczeniu i wymianie elementów upewnij się, że wszystkie 
części i śruby zabezpieczające są ponownie zamontowane 
w taki sam sposób, w jaki zostały odłączone.

• Obrót zgodnie z ruchem wskazówek zegara sprawia, 
że kawa będzie mielona drobniej.

• Obrót przeciwnie do ruchu wskazówek zegara 
sprawia, że kawa będzie mielona grubiej.

Regulacja grubości mielenia powinna być wykonywana 
podczas pracy młynka (szczególnie przy przechodzeniu 
z grubego mielenia na drobne), aby uniknąć 
zablokowania ziaren kawy.

Zgodnie ze skalą 1-9, lekko obróć pokrętło regulacji mielenia, aby ustawić je 
w odpowiedniej pozycji.
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DESCRIPTION OF PARTSEN

PARAMETERS

WARNINGS

Model   683
Dimensions (WHD)  25x66,5x40 cm
Gross/Net Weight  19kg / 16,8kg
Burr Diameter  83mm (flat burrs)
Technical Specifications 550 W / 220-240V / 50Hz
Container Capacity:  1,2kg

1. Please read carefully and keep the instruction manual.
2. Plastic bags and packaging are not toys and may be dangerous. 

To avoid the risk of suffocation, keep bags away from children 
and infants. Remove the foil before use.

3. Keep the machine away from children. If a child is nearby, please 
supervise them.

4. The product is designed for 220-240V/50Hz voltage.
5. Before use, check if the power cord is not damaged, and always 

unplug the device after use.
6. Place the product on a flat surface and keep it away from edges.
7. Do not adjust the grind settings while the grinder is running, as 

the mechanism may become jammed.
8. Do not insert fingers into the device, even when it is turned off.
9. Do not clean the burrs with water or other liquids.
10.Do not use the product for purposes other than grinding coffee 

beans.
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1. Lid.
2. Bean hopper: 1.2 kg.
3. Container latch.
4. Grinding adjustment knob.
5. Body.
6. ON/OFF knob.
7. Power indicator light.
8. Inductive sensor.
9. Burr cover.
10. Touchscreen.
11. Grinding indicator light.
12. Ground coffee outlet.
13.
14.
15.
16.

Portafilter slot clamp.
Portafilter slot.
Push switch.
Tray

11.Do not clean with liquid. Protect from contact with liquid.



3. The bean container has a protective cover that 
    prevents fingers from getting injured if inserted inside.

4.  Connect the power supply and turn on the switch by setting it to the "ON" 
      position (both the left and right sides of the OFF/ON dial must be in 
      the ON position. The middle position is OFF).

Control Panel Operation Instructions
The device offers several operating modes: "single cup" mode, 
continuous operation mode, and "double cup" mode. The control 
panel also includes a "START" button and a settings button. The user 
can adjust the grinding time by clicking on its value and then save the 
setting by pressing the "OK" button.
      

TOUCHSCREEN OPERATION 
INSTRUCTIONS

STARTUP MODE
After turning on the grinder, the screen will display startup information.

SINGLE CUP MODE
DOUBLE CUP MODE

THE INSTRUCTION OF 
JX-683 COFFEE GRINDE

1. Place the grinder on a flat surface. Position the tray under 
the ground coffee outlet.

2. Pour coffee beans into the container, close the lid, and then open 
the container’s slide gate.

 

TIP:
If the container is not installed correctly, the grinder will not function.

TIP:
Ensure that there are enough coffee beans in the container 
to maintain consistent grinding quality.
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The container latch should be properly aligned with the mounting 
point and rotated clockwise, as shown in the illustration.



Automatic Mode:
Once the switch is turned on, the device starts operating and will 
continue to work continuously, even if the handle is removed. To stop 
the device, press the switch again.

Manual Mode:
After pressing the switch, the machine starts working. It will stop 
automatically when the handle is removed, meaning the user must 
hold it throughout the device's operation.

AUTOMATIC AND MANUAL 
MODE OPERATION

GRINDING COARSENESS ADJUSTMENT

• Turning clockwise results in finer coffee grounds.
• Turning counterclockwise results in coarser 

coffee grounds.

Adjust the grinding coarseness by gently turning the adjustment 
dial according to the 1-9 scale.

      

After turning on the machine, users can also control it by pressing the switch.
Detailed information is provided below.

"SINGLE CUP" MODE
Press the button "       ", and the grinder will enter the grinding mode for a single cup.
The grinding time will be 1.6 seconds. When the portafilter is placed, the grinding 
will begin according to the set dosage automaticlly. Press the button "       " to start 
the single cup mode. The device will stop when the timer reaches 0.0. 

      

SETTINGS MODE:
Language: Chinese/English.
Time Settings: Click on the time value to select it directly.
System Settings: Total cup counter, data reset (password: 123456).
Startup Mode: AUTOMATIC or MANUAL. 

      

"DOUBLE CUP" MODE
Press the button "         ", and the grinder will enter the grinding mode for two cups.
The grinding time will be 3.5 seconds. When the portafilter is placed, the grinding 
will begin according to the set dosage automaticlly. Press the button "        " to start 
the double cup mode.The device will stop when the timer reaches 0.0.

      

SWITCH OPERATION INSTRUCTIONS

CONTINUOUS OPERATION MODE
Press the START button "       " to start the device. Press the START button again 
to stop the operation.
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Important: Grinding coarseness should be adjusted 
while the grinder is operating, especially when 
switching from coarse to fine grinding, to prevent 
coffee beans from clogging.



CLEANING AND MAINTENANCE
Before Cleaning the Coffee Grinder:

Cleaning the Housing, Bean Container, and Tray:

Cleaning the Grinder Burrs:

Cleaning the Ground Coffee Outlet:

Turn off the power and wait for the machine to cool down.

If ground coffee becomes clogged, follow these steps:
a. Place three screws that hold the conical burr securely.

(The upper part is mounted together with the stationary burr.)
b. Turn the dial counterclockwise and remove it.

(Do not loosen the grinding burrs. Pay attention to the sensor.)
c. Use a brush to clean the grinder.

(Never use running water to clean the burrs.)
d. Do not remove the burr holder, as it may affect machine precision.
e. Burr replacement and installation require precision and 

must be performed by qualified personnel.

After cleaning or replacement, ensure that all parts and securing screws 
are reassembled as originally installed.

• The outlet is detachable, making it easier to clean.
• Turn the outlet counterclockwise and pull it downward.
• Clean with a soft brush or water.
• Ensure it is dry before reinserting it into the opening 

and turning it clockwise to secure it.
• The outlet is correctly installed when it is firmly in place.

a. After grinding, turn the bean container counterclockwise to remove it.
b. Wash the bean container and tray with clean water and let them 
     dry completely.
c. Wipe the housing with a damp cloth.
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